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Kode der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 030/2016 

 

 Codice gara 

AOV/SUA-SF 030/2016 

 

Erkennungskode CIG: 

 

 Codice CIG: 

 

Los 1: 6732583F3C 

 

Los 2: 6732595925 

 

Los 3: 6732599C71 

 

Los 4: 6732617B4C 

 

Los 5: 6732623043 

 

Los 6: 6732629535 

 

Los 7: 6732639D73 

 lotto 1: 6732583F3C 

 

lotto 2: 6732595925 

 

lotto 3: 6732599C71 

 

lotto 4: 6732617B4C 

 

lotto 5: 6732623043 

 

lotto 6: 6732629535 

 

lotto 7: 6732639D73 

   

Einheitskode CUP:  

 
B42E06000210003 

 Codice CUP:  

 
B42E06000210003 

   

Spezifizierung 

Teilnahmevoraussetzungen  

 

und 

 
Berichtigung der Fristen 

 Specificazione 

Requisiti di partecipazione 

 

e 

 
Rettifiche dei termini 

   
In Bezug auf die Teilnahmevoraussetzungen laut 
Abschnitt 3.5, Teil 1, Buchstabe d) der 
Ausschreibungsbedingungen, wird spezifiziert, 
dass im Falle eine Bietergemeinschaft, im Falle 
einer Bietergemeinschaft, eines ordentlichen 
Konsortiums, eines EWIV oder einer Vernetzung 
von Unternehmen, unbeschadet der Vorgaben im 
obgenannten Abschnitt 3.5., Buchst. d), der 
Mandatar die gegenständliche Voraussetzung 
im Vergleich zu den Mandanten mehrheitlich 
besitzen muss. Dies gilt für jedes einzelne Los. 

 Relativamente ai requisiti di partecipazione di 
cui al paragrafo 3.5, parte 1, lettera d) del 
disciplinare di gara, viene specificato che in 
caso di RTI, consorzio ordinario, GEIE, rete di 
impresa, restando fermo quanto detto al 
paragrafo 3.5., lett. d) di cui sopra, la 
mandataria deve possedere il presente 
requisito in maniera maggioritaria rispetto 
alle mandanti. Ciò vale per ogni singolo lotto. 
 

   
Berichtigung der Fristen  Rettifiche dei termini 
   
Aufgrund gegenständlicher Änderung der 
Teilnahmevoraussetzung erweist es sich zum 
Schutz des Prinzips des “favor partecipationis“ als 
notwendig, die Auftragsbekanntmachung 
bezüglich der Fristen zur Hinterlegung eines 
Angebotes zu korrigieren.  
Hierbei wird die  
Frist zur Hinterlegung der Angebote auf den 
14.09.2016, 09:00 Uhr und  
Schlusstermin für die Anforderung von 
Unterlagen oder die Einsichtnahme auf den 
14.09.2016 - 09:00 festgesetzt.  
Die Sitzung zur Öffnung der 
Verwaltungsunterlagen findet am 14.09.2016, um 

 A causa della presente modifica dei requisiti di 
partecipazione, a tutela del principio del “favor 
partecipationis“ si rende necessaria la rettifica 
del bando di gara con riferimento al termine di 
scadenza per la presentazione delle offerte 
che viene spostato al 14/09/2016 alle ore 
09:00.  
Termine per il ricevimento delle richieste di 
documenti o per l'accesso ai documenti è il 
14/09/2016, ore 09:00.  
Conseguentemente la seduta di apertura delle 
buste amministrative si terrà il 14/09/2016 alle 
ore 10:00 nella sala sedute — Trading 
Center, piano terra, Via Garibaldi 2 — 39100 
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10:00 Uhr im Sitzungssaal – Trading Center, 
Erdgeschoss, Garibaldistr. 2, 39100 Bozen statt.  

Bolzano. 

 


